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A negyedik nemzetiség. 
II 

((D) Ezen fogalom feltételezi azt, hogy tehát lenni 
kellett ezen tartományban, hol e fogalom fölmerült, 
s hol most egy negyedik nemzetiség állást követel, 
tehát lenni kellett itt három nemzetiségnek, mely a 

többitől kiváló politikai joggal birt; az az lenni kel- 
elett három kiváltságolt nemzetiségnek. 

Habár egyes törvényezikkeink mutatnak ilyes- 
mire, azt mi csak is irálybeli fogalomzavarnak tu- 
lajdonitjuk, s habár közpéldabeszéddé vált, hogy Er- 
dély hét főbüne a három nemzetiség és négy vallás: 
tagadnunk kell, hogy a három nemzetiség kiváltsága 
jogilag a tiszta nemzetiségi fogalom szoros értelmé- 
ben létezett volna; csak a fogalom nötte ki magát 
a miatt, hogy Erdély három helyhatósági területén 
három nemzetiség érvényesült befolyása és mivelt- 
sége által annyira, hogy azon területre saját nem- 
zetisége pecsétjét üté fel, habár e czélra a többi 
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sem is változtatott. 

felett mi alapjoggal sem birt. Ennélfogva, ha törvé- 
nyeinkben olykor a bárom nemzetet emlitve látjuk, 

ott mindig a tulajdonosság jelképe van fölcserélve 
a tulajdonnal, mint a mely utóbbihoz politikai jogok 
voltak kötve. 

Kizárólagos vagy is elvont nemzetiségi jog Er- 
délyben sehol sem létezett, csupán a székelyföldön 
és itt is csak keblileg és azért, mert e föld a nem- 
zetnek, mint olyannak, ős régi szerződés alapján 
volt kizárólagos tulajdona. Szjátkép ez sem nemze- 
tiségi, hanem tartományi jog vala, minthogy a szé- 
kelyföld a magyar királyságnak nem helyhatósági, 
hanem külön törvényhozással biró tartományi területe 
volt, mely mint külön törvényhozásra jogosult rész, 

a köztörvényhozásban nem is vett részt s csak is 
közkormányzási és hadkötelezettségi szempontból ál- 

lott az anyakirálysággal összeköttetésben; de kü- 
lön tartományi állásának jogi hagyományai annyira 

átszállottak korunkra is, hogy a magyar királyok czi- 
mei közt maig is ott áll a székely grófi czim, mi- 
után ezen terület belső souverain hatalma, a grófság 
tettleg megszünt, és a királyi hatalomba olvaszta- 
tott be. 

Azon nagy harcz után, mely a német és ma- 
gyar uralom miatt kiütött s a magyar királyság ketté 

szakadását eredményezé, Erdély külön országgá ala- 
kulván, a székelyföld is e különország fogalmába 
beolvadott, s a törvényhozó gyülésben részt vett, 
megtartva alapjogait, a min az országgyülés soha 

! 

De e gyülésekben már többé a székelyföld nem 
mint külön tartomány, s annyival kevésbbé, mint 

kiülön nemzet, hanem egyenest, mint az ország ki- 
egészitő része osztozott. Minden szék, minden ille- 
tékes város éppen csak ugy küldé oda követét, mint 
a vármegyék és a királyföld székhatóságai. E sze- 
rint tehát itt országos és nem nemzetiségi jogot 
gyakorolt. A mi jogmaradványnyal birtak ezen te- 
rületek nemzetiségei, az csak a volt, hogy az or- 
szággyülések ideje alatt előkészitő nemzeti gyülése- 
ket tartottak. 

Ha elvont nemzetiségi jog létezett volna a tör- 
vényhozásra a székely, szász, magyar és román kü- 
lön nemzeti gyülések választották volna meghatáro- 
zott számu követeiket, de nem létezett e jog s nem is 
létezhetett az együttlakás miatt, és éppen azért a 
vármegyék s székek, mint olyanok választanak min- 
den nemzetiségi különbség nélkül, s ezen válasz- 

tásban a román és magyar nemesség éppen ugy, 
mint a román és szász polgárság nemzetkülönbség 
nélkül vett részt. A curiatum votum, mely a leopoldi 
oklevél keletkezteig létezett, nem a nemzetiségek, 
hanem a helyhatósági területek joga volt a végett, 
hogy ös alapjogaik a lehető többség ellen örökre 
biztositva legyenek. 

A román irók az utóbbi években sok régi ok- 
mányt mutattak fel a királyok korából, melyekben 
„oláh urak4-ról van szó, s látszik, hogy ezen nem- 

zetiség fiat éppen ugy szerepelhettek, mint a többiek; 
ök e hazának éppen oly jogosult polgárai valának, 
mint bárki más, és soha a magyar királyság kor- 
szakában nem létezett semmi nemzetiségi megkülön- 
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böztetés; az oláh urak elvoltak ismerve, s nem ne- 
veztettek magyar vagy szász uraknak, ha román 

születésüek voltak. 

A nemzeti fejedelmek korában már a nemzeti 
ségi jogi megkülönböztetés, a román nemzetiség nagy 
praejudiciumára mutatkozni kezdett; a mit a Verbö- 
cziben és corpus jurisban sehol sem láthatunk, lát- 
hatjuk már az Approbata et Compilata czikkeiben, 
hol gyakran van emlités téve a három ,„natiot-ról. 
Sőt a leopoldi oklevél 5-dik pontjában már annyira 
mentek, miképp határozottan kimondák, miképp min- 
den hivatalra csak magyar székely és szász haza- 
fiak fognak kineveztetni vallás tekintet nélkül, fen- 
hagyatván, hogy a császár a rendek megegyezésé- 
vel honfiusithasson. 

Ezen czikk előzménye és záratéka eléggé ki- 
mutatja azon fogalomzavart, mely annak szerkesz- 
tésénél létezett. Ugy látszik ezen 5-dik pontból, 
mintha itt csak bárom nemzetiség létezett volna, s 
mindjárt e pont végén ott van a honfiusitás eszméje 
a mi éppen e nemzeti jog létezését hazudtolja meg, 
s a helyett a polgári vagy legalább is a területi jog 
létezésére mutat. 

Ha nemzetiségi jog létezett volna, akkor az 
indigenatust nyertnek valamelyik nemzetiséghez kel- 
lett volna soroztatnia; ámde ily intézvény nem lé- 
tezett s törvény szerint az indigena azon terület jo- 
gát osztja, melybe megtelepedik. Ezen kivül ha csak 
magyar, szász és székely lett volna jogosult, akkor 
az oláh nemességnek nem lett volna szabad hivatalt 
viselni. Ám pedig mindig viseltek és soha kifogást 
nem tettek nemzetiségök ellen. 

Elismerjük különben, hogy ezen törvények, 
melyekre éppen a leopoldi oklevél után találunk, ha- 
bár következetlenek , ellentmondók voltak, és foga- 
lombeli zavarnak tulajdonithatók, csakugyan mélyen 
sérthették a románokat, a mennyiben ők is mint az 
indigenáltak, oly területi jog köpenye alatt szerepel- 
hettek, melyre valamelyik nemzetiség politikai szi- 
nezete volt ruházva. 

De azt tagadnunk kell, hogy az ily törvények 
következményeiképp a nemzetiségi jog valódi érte- 
ménye szerint létezett volna; mert akkor az ily kö- 
vetkezményre valahol rá mutathatnánk, akkor a há- 
rom nemzeten kivül esőket a megnemesitéskor mul- 
hatlanul valamelyik nemzethez kellett volna besorozni. 

Mi ha a legrégibb, s késöbbi intézvényeket 
elemezzük, területi jogot látunk mindenütt, s az er- 
délyi három területen csak a székelyterület volt egy- 
szersmind tiszta nemzetiségi joggal összekötve, a 
mennyiben e föld e nemzet kizáró tulajdona vala. A 
királyföld már eredetileg közös föld volt a szászok, 
oláhok és bessenyök közt; a vármegyéken a legré- 
gibb okmányok szerint magyar és oláh urak szere- 
pelnek. A helyhatósági politikai nemzetiségek fogal- 
ma Erdély különszakadása után alakult, s az au- 
sztriai ház alatt lőön még inkább formulázva. 

Hogy érthetők legyenek a hazának a három 
nemzetről hozott intézvényei, meg kell különböztetni 
a politikai nemzetiség fogalmát a vér szerinti vagy 
született nemzetiségtől. Nálunk annyiban létezett a 
politikai nemzetiség fogalma, a mennyiben az ország 
három régi külön területe a separatio után egy or- 
szággá egyesülvén, intézvényeiben e három terület 
névleg érvényesült nemzetisége fejezi ki mindig e 

három terület jogát; de a vérszerinti nemzetiség fo- 
galma egészen más, és intézvényeinkben annak nyo- 
mát nem látjuk. Észleljük tovább e kérdést jövő 
czikkünkben. 

Az erd, országgyülés ideigl. szervezete. 
Biztos kutfőből halljuk, hogy az erdélyi udv. kanczel 

lária az erdélyi országgyülés ideiglenes szervezetére vonat- 
kozó javaslatát elkészitette, s az elveket 73 §-ban részlete- 
sen formulázta. 

Ez ügy bennünket magyarokat is nagy mértékben ér- 
dekelvén, kivonatilag közöljük az egészet, a nélkül, hogy e 
közleményért kezességet vállalnánk; s egyuttal az ideiglenes 
szervezetet párhuzamba állitjuk az országgyülés előbb diva- 
tozó rendszerével. 

A javaslat azon szempontból indul ki, hogy az erdélyi 
országgyülést rendező 1791. évi 11. czikk a közbejött ne- 
mesi kiváltságok eltörlése, s a törvény előtti egyenlőség be- 

hozatala miatt nem vétethetik kiindulópontul, hanem szüksé- 
ges uj választótörvényt s uj országgyülési rendszert megál- 
lapitani, melyek azonban csak ideiglenes, s csupán a jövő 
országgyülésre érvényes intézkedéseknek tekintendök. 

Az uj tervezet szerint Erdély törvényhatósagai, a ma- 
gyar vármegyék, székely és szász székek és vidékek, to- 
vábbá a királyi és más szabadalmas városok 121 képviselőt 
küldenének az országgyülésre; ezenkivül a nagyfejedelem 
által 40-en neveztetnének ki azon férfiak közül, kik magu- 
kat birtok, értelmiség s a trón, állam, egyház, tudomány 
irányában szerzett érdemek által kitüntették, s kik e szerint 
a régi regalisták helyét pótolnák. A gubernium tagjai, a ki- 
rályi tábla birái, az erdélyi kath. püspök aua talis, stb. hi- 
vataluknál fogva nem foglalnának többé széket az erdélyi 
országgyülésen. E szerint az ideiglenes erdélyi országgyülés 
1 elnökkel s 2 alelnökkel együtt 161 tagból állana; holott 
az 1791. 11-dik czikk szerint ezelőtt a megyék, székek, vi- 
dékek és városok, a Magyarországhoz kapcsolt részeken ki- 
vül 88 követet választottak, s még ezeken kivül volt 1848- 
ban 210 regalista, s a gubernium és kir. tábla tagjai. 

A 121 képviselő az egyes törvényhatóságokra követ- 
kezőleg osztatik fel : egyenként két képviselőt küldenek 
következő városok : Kolozsvár, Maros-Vásárhely, Károly-Fe- 
jérvár, Szamos-Ujvár, Erzsébethváros, Szeben, Brassó, Se- 
gesvár, Medgyes, Besztercze, Szászsebes, Szászváros és Szász- 
Régen; egy képviselőt küldenek: Abrudbánya, Vizakna, 
Vajda-Hunyad, Kézdi-Vásárhely, Hátszeg, Sepsi-Sz. György, 
Udvarhely, Ilyefalva, Csik-Szereda, Bereczk, Olábfalu, Szék, 
Kolos, Nagy Enyed, Torda, Dézs, Fogaras, Gyergyó-Szent- 
Miklós, Resinar. A megyék közül hat-hat képviselőt kül- 
denek Alsó Fejér és Hunyad; ötöt Kolos; négyet Torda, 
Belső-Szolnok; hármat Küküllö v., Doboka v., Fogarasvi- 
dék, Udvarhelyszék, Háromszék, Csikszék és Brassóvidék; 
két képviselőt F.-Fejér vm., Naszódvidék, Marosszék, 
Aranyosszék, Szebenszék, Szegesvárszék, Medgyesszék, Besz- 
terezevidék, Szászsebesszék, Nagy Sinkszék, Köhalomszék, 
Szerdahelyszék, Ujegyházszék, Szászvárosszék, és végre 
Szelistye és Talmács fiók-székek a hozzátartozó hajdan ka- 
tonai végvidéket képező Orlat, Vesten, Rakovicza, Sinna 
községekkel. 

Tehát a 121 képviselő közül a magyar földre esik 55 
(1848 előtt 38), a székely földre 22 (1848 előtt 28), a szász 
földre 44 (1848 előtt 22). Népességet tekintve, a 985,000 
lelket számitó magyar földön 17,900 lélekre esik 1 képvi- 
selő; a 441,000 lelket számláló székely földön 20,000 lé- 
lekre, s végre az 528,000 népességgel biró szász földön 
már 12,000 lélek küldhet 1 képviselőt. 

A képviselőknek küldőik utasitást nem adhatnak. 
A megyék, székek és vidékek választókerületekre lesznek felosztva, s mindenki választójoggal bir, ki nagykoru, saját kenyerén él, s legalább egyenes adóban 8 vagy több forin- tot fizet. A választás egyenes és nem közvetett. Képviselő- nek választathatik mindenki, ki Erdélyben választójoggal bir és 30 éves; különben sem választó, sem képviselő nem le- bet, ki valamely gonosztettért, nyerészkedési vagy erkölcs- telenségi büntényért büntetve volt, vagy vizsgálát alatt van, vagy csődöt mondott. 

Az országgyülés elnöke és két alelnöke ö Felsége ál- tal neveztetnek ki azon hat kijelölt közül, kiket e végre az országgyülés tagjai titkos szavazat utján saját kebelükböl felterjesztenek. Mig a választás és kinevezés megtörténendik, az elnökséget egy a gubernium által kiküldött tanácsos vi- endi. A jegyzőkönyvet a hajdani itélőmesterek helyett, az országgyülés által választott jegyzők vezetendik. Az ország- gyülés megnyitása, elnapolása vagy bezárása egy császári biztos feladata leend. 
Országgyülési tanácskozások tárgyai lehetnek : a) kor- mányi előterjesztések, a császári biztos által átadva; b) egyes országgyülési tagok inditványai, melyeket azonban előre be kell jelenteni az elnöknek, s ez határozand a fe- lett, hogy az inditvány tüzessék-e ki tanácskozásra vagy nem, valamint a sorozatot is az szabandja meg; ec) ország- 

gyülési bizottmányok jelentései. A gubernium megbizottjai 
mind a bizottmányokban, mind az országgyülésen jelen le- 
hetnek, szólhatnak, de szavazatuk csak akkor vap, ha egy- szetsmind országgyülési képviselők. 

Érvényes végzés hozatalára szükséges, hogy az összes 
tagok fele az ülésben jelen legyen, különben minden hatá- 
rozat absolut többséggel hozatik. A tanácskozások és hatá 
rozatok nyilvános közlése utját és módját maga az ország- 
gyülés szabja meg. 

Végre meg nem engedtetik, hogy az országgyülés más 
birodalmi, tartományi vagy országgyűlésekkel magát közle- 
kedésbe tegye, vagy azokhoz küldöttséggel járuljon, vagy 
nyilatkozatokat készitsen. Magánosok folyamodványai is csak 
ugy fogadtatnak el, ha azokat egy országgyülési tag nynjtja 
be. Ha az országgyülés küldöttség által kiván ö Felsége 
szine előtt megjelenni, ez elöre bejelentendő. 

A képviselők beszédeiket tetszés szerint magyar, ro- 
mán vagy német nyelven adhatják elő. (Sürgöny.) 

A fenebbi rendszabály szerint tehát a székelyföldet, 
saival mely fekszik 202 m) mérföldön, és lélekszáma város 

együtt 450,000-re számittatik, képviseli 13 székbeli és 11 
városi összesen 24 követ. A királyföldet, melynek terü- 
lete 184 m mföld s népszáma városaival együtt 373,500, 
képviseli 16 városi, 25 székbeli összesen 41 követ. A 
vármegyéket, melyeknek területe 364 r] mföld, s lélekszáma 



900,000 megy, képviseli 38 megyei, 19 városi összesen 
57 követ. - Nemzetiségileg lehet számitani, ha a me- 
gyéknek s. ottani városoknak felét a románokra, felét a 
magyarokra, valamint ha a királyföldi székek felét a romá- 
nokra, felét a szászokra, a szász városokat pedig egészen 

a szászokra számitjuk, valamint a székelyföldi székeket a 
városokkal együtt a székelyek részére : magyar követ lenne 

28, székely 24, román 41, szász 29. 

Kolozsmegye. 
Az ideiglenes megyei bizottmány tegnap, mart. 23-án 

tartá első ülését. *) Az ülést főispáni helytartó Grois Guosz- 
táv ur d. e. 10 órakor nyitotta meg egy felolvasott beszéd- 
del, a melyben a tekintetes bizottmány elébe terjeszti azon 
körülményt, miszerint administratorrá lett kineveztetése óta 
ez az első alkalom, hogy a megye érdekei nyilvános tanács- 
kozás utján elégittessenek ki a helyhatósági jog körében, 
minélfogva felszólitja a tagokat a tanácskozásra és határo- 
zathozatalra; egyszersmind nyilt számadás gyanánt előter- 
jeszté, hogy a személy- és vagyonbátorság érdekében, vala- 
mint utcsináltatás stb. körül már is észrevehető sikerrel 
igyekezett feladatának megfelelni. E merőben objectiv szel- 
lemben szerkesztett megnyitó beszéd után administrator ur 
azonnal a bizottmányi tagok névsorát olvastatta fel. Erre 
aztán Biró Pál hazánkfia mint rendes tag azon kérdést 
tette, ha a tisztviselők szintén és pedig függetlenül gyako- 
rolják-e e gyülésben a szavazatjogot ? mert például Tor- 
damegyében a tisztviselők hivataluk el- 
vesztésével lakoltak, inkább akarván hazafiak 
mint tisztviselők lenni a mostani körülmények közt. Azon- 
ban a verificatio egyszerüen keresztül ment érdemleges tár- 
gyalás és vita nélkül. Ezután „régi alkotmányos szokást 
szerint a kir, főkormányszék lelratai olvastattak fel. Nyo- 
masztó csend. Elnök többször felszólitotta a tagokat, hogy 
szóljanak hozzá a tárgyakhoz. Báró Bánffy Albert kérdést 
tesz végre, ha nyilatkozhatik-e szabadon Egyszersmind 
kijelenti, hogy óhajtása nézeteit más tárgynál általában el- 
mondani. Administrator ur tudatja, hogy a tárgysorozat sze- 
rint mindenki elmondhatja véleményét, s befolyhat a több- 
ség akarata szerint hozandó végzések megállapitására. Báró 
Józsi ka Lajos köszönetét fejezi ki a Felséges Király azon 
atyai jóakaratáért, melynél fogva alkalmat nyujt a közügyi 
kérdések jobb irányu eldöntésére befolyni, de sajnosan keli 
nyilvánitnia, hogy ez nem oly téren s nem oly tárgyak 
körül történik, a melyeknek jellemét s viszonyát, lényegét, 
formáját és réndjét szentesitett törvényeink szabják ki. 
A felolvasott decretumok, melyek a catasterügy, nyilván- 
könyvek, majorságpénztár , katonamentességi stb. kérdésekre 
vonatkoznak, a többség által oly nemüeknek nyilvánitattak, 
s a szerint enunciáltattak , hogy a bizottmány azok érdem- 
leges tárgyalásába bocsátkozni magát illetékesnek nem tart- 
ja. Most a B.-Szolnokmegye feliratára adott legfelsőbb vá- 
lasz olvastatott fel tanuságul s alkalmazkodásul. B. Bánffy 
Albert az alkalmat felkivánta használni alapelvei és nézetei 
kinyilatkoztatására, melyeket fejtegetni kezd a magyar al- 
kotmány és törvény szempontjából; nézete szerint felirat 
lenne intézendő ö Felségéhez, sérelmeink orvoslását kérendő, 
mely feliratban, hogy mik lennének befoglalandók, irásból 
akará felolvasni. Főispáni helytartó azonban azon megjegy- 
zéssel szakitá félbe, miszerint nem engedheti meg egy az 

*) Olvasóink bocsássanak meg, hogy a mostani viszonyok közt 
tüzetesebb leirással nem szolgálhatunk. Szerk. 
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utasitás értelmében előre be nem adott, formulázott inditvány 
felolvasását. Egyszersmind felolvas egy elnöki rendeletet, 
mely véletlenül eltévedvén, csak most kerül elő, s mely sze- 
rint az ideigl. bizoitmány közjogi kérdések vitatásába nem 
bocsátkozhatik. Ez csak előre benyujtott s elfogadható formá- 
ban és tartalommal szerkesztendő felirat utján történhetik. Szó- 
nok azt feleli, hogy csak nézeteit mondja el, s ezt nem kivánja 
formulázott inditványnak tekintetni. Egyébiránt - mond gróf 
Béldi Ferencz – mindenkinek jogában áll véleményét akár 
élő szóval mondani el, akár irásból olvasni. Vélemény tehát 
nem inditvány ! De az általános vélemény végre is feliratban 
állapodván meg főispáni helyt. ő mlga enunciálja, s bizott- 
mányt nevezett ki a felirat szerkesztésére, mely tegnap dél- 
után oldá meg feladatát, a gyülés folytatása mára tüzetvén 
ki. A felirat alapelveinek megalapitása iránti véleménynyilváni- 
tások közben leghatásosabb volt b. Józsika L. ő mlt. beszéde, me- 
lyet sok szónoki erő vel, s egész meghatottsággal mondott a ma- 
gyar legitimitás szempontjából, s végszavait külön a magya- 
rokhoz és külön a románokhoz intézvén, s intvén az egyet- 
értésre, a melyet hamis érdekek emberei a hatalom eszkö- 
zeivel igyekeznek az uralkodó Felség és Haza romlására 
1848 óta szítani. Szeretnők ez épp oly loyalis, mint szép 
beszédet tüzetesebben ismertetni; de ha nem lehet, nem 
lehet. Elég volna annyit mondanunk, hogy többen ro- 
mánok, magyarok könyeztek a megható beszédre. 
Az utolsó tétel e volt: „Lebet, hogy e szavaim tán nem 
mindenütt fognak tetszeni, de habár életem delén va- 
gyok, még megérhetem talán, hogy valaha visszaemlékez- 
nek méltánylólag azokra!t stb. Hoszszu József szép ro- 
mán nyelven összehasonlitá a románok befolyását az 1861-ki 
alkotmányos és mostani octroyált ideiglenes megyebizottmány 
hatáskörében az előbbi kézzelfogható előnyére. Gyarm athi 
Miklós sérelem gyanánt kivánta bevétetni a feliratba, hogy 
a bizottmányok Erdélyben mind egy napra hivattak össze, 
noha az általa fel is olvasott törvényczikk egyenesen tiltja, 
mely eljárás következtében több bizottmányi tag e gyülésben 
meg se jelenbetett. A tisztválasztás kérdése tüzetvén ki napi- 
rendre, a bizottmány egész többsége (illetőleg kisebbség nem is 
volt) ebbe feleslegesnek találta avatkozni, mig a feliratra 
nem jö meg e válasz, mely irányadó s tán a helyzetet me- 
rőben megváltoztató lehet. Bátos községe folyamodása ter- 
jesztetett a bizottmány elibe aziránt, hogy felsőbb helyen a 
városok sorába leendő felvétetése eszközöltessék, de a gyü. 
lés kimondta, miszerint sajnálja, hogy e méltányos kérést 
nem támogathatja, mintán hatáskörét ez alkalommal nem is- 
meri szabatosnak. - Általában az egész tanácskozás ildo- 
mosan és komolyan folyt, s főispáni helytartó ur a nem 
csekély számu hallgatóságot csupán e gyszer volt kénytelen 
figyelmeztetni, hogy zajos nyilatkozataival ne zavarja őt, kü- 
lönben nem vehetvén ki az illetékes nyilatkozatok többsé- 
gét, kénytelen lenne a hallgatóság irányában utasitása sze- 
rint járni el. - A gyülésben senki sem jelent meg kardo- 
san, csupán a főispáni helytartó ur, kinek magyarkáján 
Ferencz József érdemkereszt ragyogott. 

Muüsztendse, martius 1. 

A székely kivándorlásról. I. 

sorsához. Mindnyájunknak van jogunk, és kell, hogy tegyünk 
ügye érdekében. Fölelevenitem tehát, és emlékezetbe ho- 
zom a hazai közönségnek Oláhországból ön lapjával folyta- 
tott levelezésimet. Ott részletekben, a legutolsó árnyalatig 
vannak ábrázolva a mlgs gróf Kálnoki D. által rövidlet- 
ben előadott tények. Éppen azért megengedi a mlgs gróf, 
hogy némely közléseit, mint szemmel látott és a homályo- 
sabb leplek alatt tapasztalt tanu megtolditsam. Először is, 

földieink Oláhországba kivándorlása, kezdettől fogva soha 
sem volt eléggé akadályozva; sőt, mint tényekkel bizonyi- 
tottam, kizsákmányoltatott az. Utóbbi időben sajnos, hogy 

éppen amaz évben eresztettek szabadabban a fékek, midőn 
legszükségesebb volt a nemzet tömegének együttmaradása. 
Ama kecsegtető állapot, miszerint a székely köznép, több 
tagját szerencsés állapothoz jutni látta, nem létezik többé; 
Rimniken, Foksányban, Galaczon, Brailában, 
a székely csoportolások központjain tartózkodásom idején, 
szomoru képeit tüntettem fel a szerencse népünk iránti ját- 
sziságának. Ma ujabb kétizbeli tapasztalásommal sem talál- 
tam különben. Jó, hogy mindenféle beszállitott kézmüveik 
kelendőségnek örvendenek; de az egyénnek valóságos becse e 
leszállt. Mint akkor hasonlitám öket a czitromhoz; ma ugyan- 
azon jelzést igazolva találom. A miböl sok van, abban dus- 
kálni szokás; és itt nem kerül elő a sós-szilva sorsa : „Ez 
sem sós, amaz sem sós", mert mindig van üde szállitmány 

s nagyon találólag mondá nekem, éppen Brailában, egy 
székely leány : „Nagyon olcsóvá lettünk.* 

Galaczon élte viruló korát ott élt ifiasszony, ki idő- 
közben magát megkétszerezte, most csupán a család kenye- 
reért szolgálni kinálkozott. A fiatalság tisztességes kenyérre 
állandólag nem szegődik. Vannak időszakok, midőn meg- 
szedhetik magukat. Ekkor elhagyják legjobb szolgálataikat, 
s dombéroznak a garad lejártáig. De aztán láthatni éhes, 
rongyos, szánalmat gerjesztő alakaikat, midőn olcsón lekö- 
telezik magukat; de az állapot tarthatlansága miatt kötele- 
zettségüket megszegik; mi már első lépés erkölcsi romlásra, 
mit a testi nyomban követ. 

Nevelésről, erkölcsi oktatásról köztük szó sincs. Kik 

abban fáradnának, erőtlenek, s erélyük is megtörik az ellen- 

törekvéseken, meg látható és láthatlan akadályokon. Aztán, 
ráadásul gyakran megtörténik, hogy nemzetünk tagjait nem 
csak halál által vesztjük el. Talán ez még üdvösebb volna, 

mint jobbravaló fajtánk kiczégéreztetése. Ehez még folyvást 
állithatom, hogy öntehetlen földieink , ótalom helyett csupán 

csak a fenyiték szigorában részesittetnek. Mi semmiképpen 
sem hat kedvezőleg jóllétükre. Nem hat továbbá, a látszó- 
lag nagy jövedelem sem. Elmult már az arany idő, az 

élelem olcsósága, a szerény erkölcs. Ezek helyét ma adós- 

T. szerk. ur! Több szem többet lát; több szó to- 

vább hangzik. Valódi örömmel olvasom ön lapjából, hogy 

két év előtt, ugyancsak ön lapjában elhangzott szózatom 

viszhangra talált; most éppen illetékes helyről történvén a 
fenczimzett ügybeni felszólalás. A mlgs gróftól kezdve, né- 
pünk minden rétegén át, közös hévvel ragaszkodunk fajunk 

ságcsinálás, tivornya, fajtalankodás foglalta el, mik kar- 
öltve járnak a jellem-korcsosodással. Az itteni szerzeményből 
otthon gyarapodottak statistikáját nem tudom. De az itt pusz- 
tulóban levők száma legio. Találtam ugyan még jámbor 

gyermekeket, kik első évben megtakaritott pénzecskéjükböl 
aranykákat küldtek haza szülőik adófizetésére, ruhács- 

TÁRCZA. 
AZ 

mMSZAHM. 
(Folytatás.) 

— Az alapgondolat nem rosz — szólt a 
királybiró – de meg kell jól fontolni a dol- 
got, nehogy uramöcsém hálóba akarva mást 
keriteni, maga essék belé. Ha megelőzi a 
feladó, ott azt mondhatják, hogy az általunk 
végbevitetett hivatalos eljárás csak csel volt 
azon esetre nézve, ha netalán ezen bankje- 
gyek felfödöztetnének. 
Ezt nem mondhatják — szólt Gábor 
— hisz én mint bünös, nem közölném bü- 
nömet hivatalos egyénekkel. 
— Miért ne édes öcsém ? Ha föllehetne 

önről tenni ily becstelenséget - azt pedig 
Bécsben, a hol nem ismerik, könnyen fölte- 
hetik – miért ne gondolkozhatnék igy ma- 
gában. Én megnézetem e bankjegyeket hi- 
vatalos egyénekkel, azzal elmegyek Bécsbe, 

ha sikerül tuladnom rajtok, hazatérve azt 
mondom a lóvá tett királybirónak : a Dunán 
átmentem egy lélekvesztőn Budára, a csol- 
nak felfordult, a börönd a vizbe hult és igy 
itt vége az egész komediának. 
— Igaz ! — szólt Gábor - ilyesmire nem 

gondolék. Akkor legjobb, vegye bátyám bi- 
Tói zár alá a bankjegyeket, és egyetlenegy 
példányt hagyjon ott a börönd fenekén és 
a hivatalos okmányban tegyen erről emli- 
tést. Annyit sejtek, hogyha Vásárhelyt lár- 
mát ütünk vele, minden füstbe megy. A 

szijgyártó mindent tagadni fog, lehetnek tár- 
sai, kik az ö elfogatása esetében is a fő- 
corifensokat azonnal értesitik, mig ha ma- 

gát a főt, a feladót lehetne nyakoncsipni és 
ugyanakkor itt a szijgyártót és igy a kigyó- 
nak fejét és farkát egyszerre: akkor egy 
sötét bün lenne leleplezve, egy oly társaság 

fölfedezve, mely tökéletesen utánozza a 
bankjegyeket, s ki tudja hány százezer for- 
galomban járásával koczkáztatja a polgárok 
vagyonát ? mert a kár a népre sulyosodik, 
minthogy a bankkal nem lehet perelni a 
miatt: miért lophatják meg papirját, vagy 
ha ez nem történt: miért utánozhatják bank- 
jegyeit ? Miért végre is a bank csak annyi 
jegyet vesz be, a mennyit kiadott, bár meny- 
nyire talál a bankjegy az övével; és igy 
nemcsak az állam, de a nép van lecsalva. 

- Ez mind igaz, mind megfontolást ér- 
demel - szólt a királybiró – le s föl sétálva 
Gábor szobájában, s nagy tajték pipájából 
szivott mind vastaguló füstje árulá el, hogy 
gondolatait főzi s megragadott bizonyos esz- 
mét. Végre nagyot szivott és egy ölnyi hosz- 
szu füstöt kieresztve igy folytatá: Gondol- 
tam egyet, és legjobb lesz ugy. Én szemé- 
lyes ismeretségben vagyok Brennerrel, a 
ministerium rendőrségi osztályának főnöké- 
vel. Kapitány korában jó barátom volt s 
azután is egypárszor Bécsben találkoztam 
vele; tartá ezen barátságot. Ezen ügy öt 
igen érdekelheti, mert a bün országokra ter- 
jedhet szét. Ezen csodás bankjegyek nem- 
csak a birodalomban, de a moldva-oláh és 
örök pénzüzéreknél is keringenek, a mint 
a lapokból láthattuk; a bünösöket régóta 
nyomozzák s a bünforrást Csehországban, 
Prága közelében sejtik. Az ön ellen vetett 
háló, az ég ujjmutatása lehet. A bankjegye- 
ket három részre osztom. Százötven darab 
van. Ötvent lepecsételünk e böröndbe, s 
jegyzőkönyvünk egy hiteles példányát átad- 
juk önnek. Ötvent birói zár alá veszek, és 
a főkirálybiróval hivatalosan közlöm a dol 
got. Ötvent felküldök egyenest Brennerhez, 
a Tóbiás vallomásával együtt és fölkérem 
öt, hogyha öcsémuram felmenetele előtt va- 
lami jelentés tétetnék hozzá e targyban, a 
feladót tartóztassa le. Ez legjobb lesz igy ! 
És e szerint ön sem jöhet legkisebb gyanu 
alá, minthogy Brennernek részletesen meg- 
irok mindent. 

— Pártolom urambátyámat — szólt Gá- 
bor — csak uraim az a fődolog a kérdésben, 
hogy mindnyájan a legmélyebb titokban 
tartsuk azt, mig bombánk elpattan. 

A királybiró nemsokára eltávozott és 
Gábor az uti készülödésekkel foglalkozott, 
minthogy másnap reggel indulni szándéko- 
zék bécsi utjára. 

Másnap reggel utnak is indult. Az elvá- 
lás érzékeny jeleneteit nincs miért leirnom. 
Mindenki tudja, mily fájó a bucsu az egy- 
mást hönszerető család körében; mindenki 
tudja, hogy két-három héti utratávozás is 
csaknem örök elválásnak tetszik. 

XVI. 
Zováthfalváról M.-Vásárhelynek indulva 

csak mellékutakon lehetett volna kikerülni 
Halomvölgyet, a készitett ut ez utóbbi hely- 
ségen vonul át. A mellékutak tavasz időn 
sokkal kényelmetlenebbek és a lovakat is sok- 
kal inkább fárasztják, hogysem az utazó 
számitásha vehetné azon kis időt, a meny- 
nyít a kerülő, de jobb és biztosabb utoni 
eljárás követel. 

Gábornak nem lehetett kikerülnie Ha- 
lomvölgyet. Csakhamar a mint falujából ki- 
haladt, szivének olthatatlan szenvedelme 
kezdé ösztönözni őt Izidora meglátogatására. 
Felmerült lelkében és eszében minden ellen- 
vetés, elgondolá, hogy talán már a hölgy 
ujját Vilmos mátkagyürüje szoritja, üde ar- 
ezai tán jegyesse csókjának uj nyomaitól 
égnek még; elgondolá, hogy Izidora igaz- 
ságtalanul bánt vele, szigoru, sőt goromba 
volt hozzá intézett levelében; kimondá eb 
ben, hogy nem örömest kiván vele talál- 

kozni, de eszébejutottak fiatalunknak az egy- 
kor ottan együtt töltött reményteljes szem- 

pillantások, „hadd lássam legalább azt a 
jegygyürüt kezén, hadd lássam még egyszer 
azt a piruló arczot, s hadd kérdezzem meg 
legalább töle, hogy ama boldogabb szem- 

pillantásokban, midőn reményekkel csüngöt- 
tem szerelmén, midőn azt hittem, hogy ő 

hajlammal viseltetik irántam, csalódás volt-e 
mindez, avagy lángolt valaha szivében leg- 
alább egy parányi szikrája a rokonszenv- 
nek ?* Hátha talán többet is mond a hir a 
közte s Vilmos közt folyó viszonyról, hátha 
Zováthy Andrásné sejtése nem alaptalan és 
ök egymást nem szeretik ? hátha egy talál- 
kozás visszaadhatná az elvesztett remé- 
nyeket ? 
— Utoljára is mit ártok magamnak az- 

zal, ha őt még egyszer s talán utoljára látni 
fogom? Talán hidegen fogad, tán elutasit 
köréből ? És mivel lesz roszabb az, mintha 
magam kerülöm öt? De hátha örvendeni 
fog látásomon, hátha nagynénjének ármá- 
nyai okoztak oly félreértéseket, melyekből 
Izidora magatartása indokolható és ment 
hető ? Engedjem-e, hogy az ármány kenyere 
diadalmaskodjék s kikerüljem-e az alkalmat, 
hol tán éppen alkalmam volna amazt lelep- 
lezni ? Látnom kell Izidorát, nem érhet töle 
nagyobb csapás, mint volt azon hir, hogy 
ő már másnak jegyese. Tuléltem ezt mint 
hirt, tul fogom élni mint valóságot is, de 
legalább hadd győzödjem már meg róla ! 

A mint közeledett Halomvölgy felé, ugy 
nöttek erősségei és okai, melyek őt egy bú- 
csulátogatásra sürgeték. De a midőn meg- 
látta Rináld sajátságos épületét vörös födél- 
zetével, s kis bádog tornyával s rágondolt 
Izidora nagynénjére, kitől még csak most 
szakadt külön a hölgy, kevesebb idő előtt, 
hogysem szive azóta magába szálhatott vol- 
na, kezde hideg borzadozást érzeni, lázason 
rohantak át agyán az egymást váltó gondo- 
latok; és ekkor meglátta a távolból Zováthy 
Osváld sarcophagját, rágondolt a tövén vi- 
rult liliomokra s emlényekre, melyeket Izi- 
dora hó keze ültetett és a vágy ujból gyu- 
lasztá szivét: látni még egyszer, habár az 
életben utoljára Izidorát. 

(Folytatjuk.) 
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kákat a gyámoltalan testvérek öltöztetésére. Dé már 
máso- 

dik évben felnyilt szemük! A jóllétnek örvendő szülök 

bejöttek áldott gyermekük látogatására, ama meglepetésre
: 

hogy adnák vissza immár a tavalyi kölcsönt; m
ert most 

nekik is szükségök volna rá. Miből perpatvar, engedetlen- 

ség, közös megvetés, gyülölet keletkezett. 

Dr. Oroszhegyi Jósa. 

Gazdasági egyleti közgyülés mart. 11-kén. 
Titoknoki jelentés. 

(Folytatása és vége.) 

A magyar országos gazdasági egylet számára, a hazai 
szölőmivelésre vonatkozó térképek elkészithetésére s jelesebb 
boraink megismertetésére szükségesebb bormustrákat illető- 
leg, többrendbeli felszólitásainkra 30 féle bort küldöttek be, 
142 üvegben. E küldeményben Erdély jobb bortermő helyei 
meglehetősen vannak képviselve, kivéve a Küküllő mellékét, 
a honnan csak a megyesi borgazdák küldöttek ő-féle bort. 

A mi illeti a szőlőömivelési adatokat, a catastralis mun 
kálatokból kitünik, hogy Erdélyben 39.719 holdnyi terüle- 
ten üzik a szölőmivelést, ebből jobb, külföldre vihető bor 
19,036 holdon mintegy 440,000 akó, 2,200,000 erdélyi veder. 

A gazdasági üzletnek egy ága Erdélyben a közelebbi 
időben örvendetes haladásnak indult; ez éppen a szölőmive- 
lés. Erdélynek eddig is voltak jeles borai, de ezekben hiány- 
zik a kellő vékonyság és zamat. A szőlőmivelő nagyobb 
földbirtokosok e hiányt a régi fajoknak levén hajlandók 
tulajdonitani, uj szölőfajokat kezdtek hozatni, főleg három 
fajt u. m. rizlinget, traminit és opportot. Ezerekre ment az 
egyesület titoknoksága utján hozatott szölövesszök száma, az 
idén a megrendelés mintegy 20-25 ezerre megy. 

Biztos forrásból tudjuk azonban, hogy a magán uton 
hozatott szőlőveeszők száma kétannyival több, tehát összesen 
mintegy 60-70 ezer. A hozatott szőlőövesszők eddig külföld- 
ről Jöttek, ma már legalább fele belföldi, Enyedről és Lu- 
gosról, a minek főleg az az elönye, hogy a vásárló a kül- 
deményt életvidor állapotban kapja kézhez, s igy ültetvénye 
biztosabb. Hogy a kiállitáson megjelent borok közt a tramini 
volt, mely a többek felett az elsőséget kiérdemelte, az ujabb 
borfajok hozatalára való kedvet nagy mértékben nevelte. 

Dietrich Sámuel ur által kitüzött gyümölcsészeti pálya- 
kérdésre csak egy mű jelent meg, de felőle a biráló bizott- 
ság jelentését még nem adhatta be. 

Tisztelt közgyülés ! az elmult félévben a választmányi 
gyülésben az egyesületre nézve még egy nevezetes tárgy 
fordult elő. Ezen tárgy még nincs ugyan véglegesen befe- 
jezve; a tényállást azért előadom. Ez az egyesület két kertjét 
elválasztó gyalog ut megszüntetése. A nemes városi tanács, 
mely egyesületünk iránt mindig hazafias szolgálatkészséggel 
viseltetett, a gyalog ut megszüntetését elhatározta, nemcsak, 
hanem még azon szomszéd 9 vékás szántóföldet, a melyhez 
való járulhatás a gyalogut megszüntetése által el lenne zárva, 
az egyesület számára megvásárolja azon feltétel alatt, hogy 
ezen területet az egyesület eperfa-iskola beállitására forditsa. 
Az igazgató választmány ezt elfogadta. Az egyesület a gya 
logut megszüntetése által azon nagy előnyben részesülend, 
hogy ezáltal birtoka egybeolvad s kertjét könnyebben ügyel- 
tetheti fel s czélszerübben rendezbeti be. Ha az ügy közbe- 
jött akadályok miatt nincs is befejezve, de a felől, hogy a 
nemes városi tanács határozata mellett marad, biztosok 
vagyunk. 

A mi a megvásárolt uj birtok és a nemes város által 
átengedni határozott földbirtok beállitását illeti, e tárgyban 
a tervkészitő bizottság elkészitette javaslatát s a t. közgyülés 
elé terjeszti. 

Á t. közgyülés a pénztárnoki jelentésből látni fogja 
hogy az egyesület alaptőkéje nevekedett ugyan, de neveke- 
dett a részvény és hátralék mennyisége is, a mely tárgy a 
t. közgyülés által megszabandó intézkedés megtételét veszi 
igénybe. E tekintetben meg kell emlitenem, miszerint ama 
T ezer frtban, mi hátralékban van följegyezve, bele van 
foglalva mind az, a mi valóságos vagy képzelt követelése 
leend az egyesületnek, bele van foglalva t. i. azon kamat is, 
mi az aláirt, de nem biztositott tözék után volna bejövendő; 
szóval, ha az emlitett összeget szorosan birálat alá vesszük, 
ki fog tünni, miszerint a valóságos hátralék nem megy 
többre 3,000-3,500 forintnál. 

A t. közgyülés az elősoroltakból meggyözödhetett a 
felől, hogy a lefolyt rövid idő alatt az igazgató választmány 
figyelmét több fontos tárgyakra terjeszté ki, s némely lépé- 
selt siker is követte; meggyőződhetett a felől, hogy sok 
rendbeli akadályokkali küzdelmek mellett, ba lassan is, de 
azért az egyesület ügyei haladásban vannak, s biztat a re- 
mény, hogy igyekezetünket előbb utóbb több részvét, el- 
ismerés s nagyobb áldás követendi. 

.. z 

KUHMÖNME. 
— A ,P. L.4 bécsi levelezője jelenti: „Megbizható 

forrásból sietek önnek tudtára adni, hogy a magyar alkot- 
mányügyben legközelebb elhatározást várnak, s hogy a log- 
közelebbi ministerértekezletek egyikében fog a végmegálla- 
podás megtörténni. A magyar országgyülés egybehivásáról 
van szó. Mint érinteni hallom, a publicistika élénken igénybe 
fog vétetni, hogy nyomatékosan vezesse be a legközelebbi 
jelentékeny nyilatkozványokat, melyekkel a belpolitikai hely- 
zet veszteglése meg fog szakittatni. - Az erdélyi ország- 
gyülést illetőleg azt hallom, hogy april 15 dikére várják az 
egybehivó 1. f. leiratot, s hogy az orszázgyülés május hó 
ntolsó napjaira fog összehivatni. - Az országgyülés össze- 
ülése előtt azonban meg fog választatni a szász nemzeti gróf. 

– A pesti katonai törvényszék Jókay Mórt 
mint szerkesztőt, és Zi chy Ferdinand grófot, mint szerzőt 

déseink czimt czikkért e hó 17-én d. e. 10 órakor, az 
elsőt egy évi nehéz fogságra vasban, nemesség és 1,500 fo- 
rint biztositékvesztésre; az utóbbit szintén egy évi nehéz 
fogságra vasban, továbbá grófi] és kamarási méltósága el- 
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vesztésére itélte. A nehéz fogság könnyüre szelidittetett. 
Mind két fél fölebbezte az itéletet. 

— Halott idéztetik. Az „E. H. Ertesitőt-ben ol- 
vassuk, hogy gróf Kornis Zsigmond, „kinek lakása nem tu- 
datik" özvegy Csiki Ferenczné által ő frt 75 kr gyógyszer- 
tári tartozás s járnléka iránt inditott keresetnek tárgyalására 
1863 junius 6 án délelőtt 9 órára a maros-vásárhelyi városi 
törvényszék előtti megjelenésre idéztetik a p. p. r. t. 85 §-a 
szerint. Az idézett már évek óta örökálmát aluszsza a Há- 
zsongárdban, s igy aligha meg fog jelenhetni. 

— Nagy-Szebenből azt jelentik az „U. C.4-nek, hogy 
a grófhelyettes elnöklete alatt közelebb küldöttség indul 
Bécsbe, hogy a nemz. egyetem által sürgösöknek elismert 
birod. tanácsbeli törvényeknek még az országgyülés előtti 
érvényesülését kérvényezze. 

— A ,S nyű-ben azt inditványozza valaki, hogy az 
izraeliták esküformáját korszerüleg változtatni, vagy is in- 
kább egyszerüsitem kellene, annál mkább, mert az eddigi 
esküforma igazolása mellett sem a bibliát, sem a törvény- 
könyveket nem lehet felhozni. 

—– Gróf Forgách ő exclja, mint a bécsi „Univers. 
Corr.* irja ő Felségének átnyujtott már emlékiratot, mely 
viszonyos engedményeket tartalmaz. Az emlékirat a minis- 
tertanács elé fogna terjesztetni, mely ő Felsége elnöklete 
alatt tanácskoznék felette. 

Nemzeti szinház. Martius 17-én , Nagy Lujza k. a. 
vendégjátékául : „A szerenese gyermeket szinjáték 5 felv. 
Irta Bircbpfeiffer Károlina, ford. Feleki Miklós. A ,„Tücsök 
s a „Lowodi árva" dramatisálójának ez eredeti darabjában, 
mely egyébiránt műbecsre nézve amazokkal nem versenyez- 
het, Nagy Lujza k. a. a kassai szinháztól „Hermance" 
szerepét adta. A „Tucsök«. féle különczségü, szilaj, daczos, 
de szintén romlatian ép keblü leány élményeinek s fájdal- 
mainak személyesitése igen alkalmas arra, hogy a szemé- 
lyesitő tehetségeire csak ez egy játék után is meglehetős 
blztossággal következtetést vonhassunk. Nagy figyelemmel 
kisérve mind a felfogást, mind a mindvégig következetesen 
keresztülvitt játékot : nem kételkedünk kimondani, hogy a 
kisasszony, városuuk szülötte, a hazai drámai szinészet je- 
lesb tehetségeinek koszorujához tartozik s mint ilyennek a 
választott pályához, melyen már is, fiatalsága mellett is 
oly szép előhaladásokat tett, sok szerencsét kivánunk. 

Martius 18 án, Nagy Lujza k. a. második vendég- 
játékául : „Vicomte Letorierest vigj. 3 felv. Irták Bayard és 
Dumansir, ford. Somolki. A pajzán, csintalan, büvös-bájos 
hizelgéseivel mindenkit megnyerő Vicomte szerepét a vendég- 
kisasszony kedves elevenséggel s szeretetre méltóan szemé- 
lyesité s még inkább megerősité bennünk az első játéka 
következtében felőle táplált jó véleményünket. Átalában ez 
igen sikerült, összevágó jó előadás volt; kár, hogy nagyobb 
közönség nem élvezhette. Természetesen taps és kihivás, a 
tetszés s jókedv e szokott nyilatkozása nem biányzottak. 

Mártius 19 én : ,„A kisértés vagy a házasság örvényei" 
legujabb szinjáték 5 felvonásban itt másodszor. Élvezetes 
jó előadás. 

Mart. 21 én, jótékony czélu előadás a helybeli orszá- 
gos szinház javára s Nagy Lajza ka k. 3-i vendégjátékául: 
„II. Rákóczy Ferenez fogsága" eredeti történeti dráma 5 
felv. Irta Szigligeti 1848 ban. Szinpadunk vendége Amalia 
szerepét adta s szintén jó sükerrel, egyik kilépte alkalmá- 
val szép bokrétával fogadtatott. 

Martius 22 kén : „A havasi rémkirály és az ember gyü- 
lölök tündéri vigjáték 5 felv. énekkel. Irta Raymund, zené- 
jét Müller Ferencz, ford. Telepi György. Felette sajnáljuk, 
hogy e rococo darab szinrekerülése éppen ez estére egett, 
midőn a megyei bizottm. gyülésre besereglett vidéki értelmiség 
oly szépen volt képviselve a szinházban. Mily jó lett volna, ha 
a szini irodalom valamely ujabb s talán éppen hazafias nagy 
érzelmekre lelkesitő terméke által lett volna meglepetve. Igy 
mind össze is csak egy pár ének, főleg az ujabb időben 
dicséretes előbaladást tanusitó Láng Mari erdei lak-féle 
magány dala s egy a zenekar által játszott kedves csárdás, 
melyet ismételni kellett, szolgáltak némi kárpótlásul a csak- 
nem teljesen elvesztegetett időért. Közönség mindenütt szép 
számmal. 

Martius 23 dikán : „Béla futása" első magyar dalmü 2 
felv. Irta Kócsi János, zenéjét Ruzsicska, Káldi Gyula kar- 
nagy által ujonnan hangszerelve. Ezt követte, Nagy Lujza 
k. a. 4 dik fellépteül itt először : ,A házas élet savat, leg- 
ujabb vigjáték i felv. Irta Görner, ford. Karsa György. Él- 
vezetes esténk vala, mindnyájan jól játszodtak, csak a vig- 
játék forditása rosz. 

ő t PODLDHEHHAN mHm. 
FRANCZIAORSZÁ. Páris, mart. 19. A lengyel ügy 

feletti vita a senatusban, a mint már táviratilag jelentve 
volt, e hó 16 án kezdődött. Boissy marqduisnak néhány 
élezes szójátékból összefüűzött czélzása után a Párisban élő 
akademita és nem akademita lengyelekre, a kik Franczia- 
országtól kivánják, hogy szerezze nekik vissza Lengyelor- 
szágot, mig ők maguk csendesen Párisban maradnak - 
Bonjean ur emelt szót. Szerinte Európa s jelesen Német- 
ország érdeke parancsolja, hogy egy független Lengyelor- 
szág érdekében fellépjenek Oroszország ellen; s inti Német- 
országot a panslavismusnak Oroszország felől fenyegető ve- 
szélytől ovakodásra. Micsoda gát tartóz atta fel eddig, kérdi 
a szóló, a mindig növekedő áradatot? Egyedül a lengyelek 
ellenállása a megkisértett beolvasztás ellen. Már most tegyük 
fel, a mitől óvjon Isten, hogy a lengyelek kétségbeesiük- 
ben, hogy a hálátlan Európa által mindannyiszor cserben 
hagyatnak, egyszer csak áttérjenek ama politikára, a me- 
lyet az az orosz-lengyel, Wielopolski marduis untalan pré- 
dikál nekik, hogy kifáradva a szenvedésekből végre lemond- 
janak nemzetiségükről s nyiltan oroszokká váljanak. Ki fogja 
akkor az aunyira feldagadt árt visszatartani Mi lenne ak- 
kor, ti német népek, hazátok függetlenségéből, a melyet 
az ellenállhatlanná vált kolossus karjaiban megfojtana? Egye- 
süljetek azért velünk, a mig időtök van, helyreállitására 
ama Lengyelországnak, a melyet a gondviselés jóságos 

bölcsesége sorompóul állitott a moszkovita na ravá, 
ellen. Szóló emlékezteti a gyülést a krimiai , ayni ágák 
és mexikoi hadjáratokra. (Közbeszólások : Adhat-e ön nekünk 
két milliárdot? Éppen e hadjáratok miatt nemj tehet Franczia- 
ország semmit Lengyelországért). Bon jeaniffolytatja : És 
mi semmit se tegyünk e barátainkért, az északi Franczia- 
országért, a mely patakokban ontotta vérét érettünk ? Nem; 
az lehetlen III. Napoleon uralkodása alatt.7 Soha nagyobb- 
szerü mű nem tett hallhatlanná egy kormányt; soha szentebb 
tett nem érdemelte meg ó krónikáink e czimét „Gesta Dei 
per francos.4 

Utána Lagueronniere szólott. Annyiban osztja a bizott. 
ság nézetét, hogy Francziaország a legtevékenyebb és oda- 
adóbb diplomatiai közbenjárással tartozik Lengyelországnak. 
Azonban nem kell, hogy e kérdésből egy európai összeüt- 
közés miatti felelősség háramoljék Francziaországra. Szóló 
ennélfogva a napi rend mellett szavaz, nem a lengyelek 
iránti közönyösségből, hanem a császárba helyzett feltétlen 
bizalomból. Elegendő tapasztalást szereztünk, folytatja szóló, 
hogy legalább is a Lengyelországnak 1815.-ben adott enged- 
mények csonkitatlan teljesedésbe vételét követeljük. S ennek 
valójában egy európai hatalom sem fog ellene szegülni. 
Azért eljött az ideje, hogy a bécsi szerződésekből uj életre 
hivassanak Lengyelország jogai, s ily értelemben kellene, 
hogy a senatus a legerélyesebb támogatást nyujtsa a kor- 
mánynak. Ez a valódi békepolitika. Természetesen van e 
kérdésben egy harczias politika is, a melyet Anglia oly 
melegen ajánlott a franczia kormánynak, a midőn ezt Len- 
gyelország felszabaditására s a rajnavidék meghóditására 
szólitotta fel, kétségen kivül csak azon titkos szándékból 
hogy a keleti kérdésre vonatkozólag elválaszsza Franczia- 
országot Oroszországtól. Ennek a harczias politikának vég- 
eredménye a szerződések megsemmisitése lenne, nem pedig 
helyreállitása. E harczias politika egy nagy Lengyelországot 
akar, azaz Oroszországnak, mint nagy hatalomnak meg- 
semmisülését. De hol és miként akarnak egy nagy Lengyel- 
országot helyreállitani, a melynek rugékony területe lehet, 
hogy Silesiától Ukraináig, a bálti tengertől a fekete tengerig 
fogna kinyulhatni? Második nagy kérdés : Valjon érdekében 
áll-e Francziaországnak Oroszország oly mértékben való 
gyengitése, hogy más nagyravágyó törekvéseknek többé 
ellensulyul ne szolgálhasson Éppen nem, sőt ellekezőleg. 
Oroszországnak, Németország felé terjeszkedését akadá- 
lyozva, Kelet felé ellenben gyámolitva, az a hivatása, hogy 
egy nagy tengeri hatalommá váljék, s akkor Francziaország 
a szabadelvü Oroszországhoz épp oly vonzalommal fogna 
viseltetni, a mennyire idegenkedett az absolut Oroszország- 
tól a krimiai háboru idején. Végre a legfőbb kérdés, valjon 
Oroszország rá áll-e valami kiegyezésre? Szóló reméli II. 
Sándor czár bölcseségétől és igazságszeretetétől. Ha azonban 
nem igy történnék, ez nagy szerencsétlenség lenne, de ép- 
pen e szerencsétlenség tultelt mértéke fogná aztán eredmé- 
nyezni, hogy az egész Európa ne türje ezen mélyrehatott 
baj okát, a forradalom állandó elvét továbbra is fenállani. 
Francziaország nem akar háborut. Éppen azért, mivel leg- 
kevésbbé van oka félni, s többet remélhet nyerni tőle, mint 
bárki más, annál nagyobb tekintélye van, ha a békepoliti- 
kát pártolja s Oroszországtól, a közjog, az eskü szentsége 
s a helet regvében egy, nem független (Oroszország 
nem állana rá), hanem egy szabad Len á - 
állitását követelje. F engyelorázág helyré 

Poniatowski herczeg abban a nézetben van, hogy 
valamint Orosz-, ugy Lengyelországnak a legnagyobb nehéz- ségeket okozná az 1815-i szerződésekre visszatérés. Orosz- 
ország nem tehetne jobbat, mint ha egyszerüen elismerné. 
hogy reánézve Lengyelország teher, és hogy sokkal többet 
nyer, ha szabaddá engedi lenni, mintha erőszakkal meg- 
tartja. Egy teljesen független Lengyelországnak kell létre jöni; minden más kiegyenlitési kisérlet csak uj forradalmo- kat készit elő a jövőre. A kérvényt a ministeriumhoz ki. vánja utasittatni. 

A 18-i ülésben Walevszki tiltakozott Larochej di 
azon állitása ellen, bogy a lengyelek felett nem lekodkor 
mányozni, s hogy Lengyelország felosztásának ök maguk 
az okai. Napoleon herczeg megjegyzé, hogy a lengyel moz- 
galom nem forradalmi szinezetü. III. Napoleon uralkodása alatt az 1815 i szerződések mellett nem szabad lelkesülni 
s ezekről csak ugy lehet szólani, ha azokat elátkozzák. 
Oroszország Francziaországot Angliával a Kelet miatt össze 
akarja vesziteni, Ausztria eljárása nem lephet meg, de ki 
sem elégit. Szomoru dolog a lengyeleknek lemondást tanácsol- 
ni. A császár testi lelki erejének teljében van; a mi tekin- 
télyünk nagy, a müködés ideje elérkezett. 

A 19-i ülésben Billault minister sajnálatát fejezte ki 
Napoleon herczeg szavai felett, a melyek Lengyelorszá ügyét csak compromittálják. Billault ragarakodik aztörvény. hozótest gyülésében mondott szavaihoz. A felkelést nem kell biztatni; a helyzet okosan megfontolandó. A szabadságra 
törekvések a hatalmakat fogékonyabbakká teszik a Lengyel- 
ország érdekében emelt szavak iránt. Oroszország maga oly 
kifejezésekben felelt, a melyek engedményekről és közbo- 
csánatról szólanak. Európa régi gyanuja nincs többé. A csá- szár politikája eloszlatta azt. A hatalmak kezdik megérteni 
e békés és szabadelvü politikát. Francziaország szavára ha 
gatni fognak, ha congressus fogná rendenzni Lengyelország 
sorsát. A napi rend mellett szavaz, megjegyezvén, hogy a 
rá böleséségbe vetett bizalom , szembetéve a miyte 
riumhoz való indokolt utasitással, nagy jelentőségü. Egy vé- 
letlen háborut idézhet elő. 9 s áv 

A senatus 113 szavazattal 17 ellen a napi rendet fo- 
gadta el. 

Ma dél felé tanulók vonultak a senatusba, hogy a len- 
gyelek érdekében tüntessenek. A városi örök elszélesztették 
öket s többeket elfogtak. 

OLASZORSZÁG. Turin, mart, 16. Azt beszélik, hogy 
Garibaldi s Langiewitz folytonos levelezésben vannak, 
ez haditerveit Garibaldival történt megegyezés szerint intézi. 
Garbaldi pár nap óta le van hangolva, mert sebei Uujra meg- 
nyiltak, de azért bizalommal néz a jövőbe. Folyvást szá- 
mos fiatalember megy Lengyelor: Langiewitz kori 
fegyvertársai. eg engyelországba, Panglomiz egykori 

A „Tr. Ztg.4.nak irják : Klapka, a kiről több lap azt 

,s hogy 



irta, hogy Lengyelországba ment, Kossuth megbizásából 
ide jött, még pedig, hogy a magyar emigrationak a len- 
gyel felkelésben való reszvétét megakadályozza. E feladat 
legnagyobb részt sikerült, miután az emigratio legkitünöbb 
tagjai, a kik már Lengyelországba menni el voltak hatá- 
rozva, e szándokkal felhagytak. Igy Bethlen gróf tábornoki, 
Földvári és Ihász ezredesi okmányaikat a lengyel felkelő 
kormánynak visszaküldék. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, martius 18. Tegnap ment 
végbe a szabadságháborn emléknapjának megülése s III. 
Friedrich Wilhelm szobra alapk vének letétele nagyszerü 
ünnepélyességgek kiséretében. 

A politikai állapotot berlini tudósitások egyhangulag 
szomoritónak irják. Különben azt hiszik, hogy Bismark nap- 
jai meg vannak számlálva; csak utódjáról nem hallszik még 
semmi bizonyos. Conservativ körökben sokat beszélnek arról, 
hogy tán jó volna egy királyi herezeget kinevezni e fontos 
állomásra, de ugy látszik, e terv kivitele nem várható. Má- 
sok beszélik, hogy Eulenburg gr. lenne Bismark utóda, s 
ez esetben a ministerek egy része megmarad, a megürült 
helyek pedig magas állásu conservativ hivatalnokokkal töl- 
tetnek be. Eulenburg nagy képességü államférfi, s a mostani 
politikával éppen nincs annyira azonosulva, hogy ne volna 
képes annak néhány kirivó hibáját megjavitani, ha a kabi- 
net élére hivatnék. 

Frankfurt, mart. 19. A mai „Europet közzé teszi 
Metternich utazása eredményének állitólag hiteles felvilágo- 
sitását. Elvileg közös eljárás határoztatott a nyugati hatal. 
makkal. Metternich f. hó 19-kén teljes meghalmazással tért 
vissza Ausztria nevében mindazon lépésekhez csatlakozni, a 
melyekben a nyugati hatalmak megegyeznek. 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. A lengyel felkelésről 
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kóból, a honnan eddigelő nem tapasztaltunk szándékosan 
elferdített, vagy a felkelők iránt ellenszenves tudósitásokat. 
A táviratok igy hangzanak : 

Krakkó, mart. 19. F. hó 16-ka ntán Langiewitz és 
Jezioranszky csapatai folyvást csatáztak Chrobeze és Ztota között. A harcz ez utóbbinak némi veszteségével végződött. 
E hó 18-dikán Zagosie mellett történt eldöntetlen ütközet; 
Bnuszknál a felkelők vannak hátrányban; tegnap délelőtt iti 
ujabb harcz. 

Krakkó, mart. 20. Langiewitz Opatoviczában van, 
serege teljes felbomlásban. Ő maga Usciéba azon feltét alatt 
akart átmenni, ha szabadon átbocsáttatik s nem bellebezte- 
tik. Ez megtagadtatott tőle. 

Ellenben a lembergi „Goniec.-nek egy távirati sürgö. 
nye szerint Langiewitz 17.-dikén Chrobercz mellett s 18-kán Stobnicza vidékén Schachowszkoj orosz tábornokon győze- 
delmeskedett, a mely alkalmakkor sok hadkészletett foglalt el. A „Gazeta Narodowad egy távirata pedig Chrobez mel- 
lől ujabb csatáról tudógit. 

,AMERIKA. Uj Yor k, martius 7. Az egyesületieket 
Springfeld mellett Tenesseeben, a különszövetkezettek egy 
egész nap tartott csatában megverték. Az egyesületiek gya- 
logsága csaknem teljesen megsemmisittetett. 

Ujabbak. Bécs, mart. 20. Langiewitz már 
ausztriai területen van. Ma reggel jött át a határokon tiszt- 
jeinek egy részével és két növel. Idegen névre szóló 
franczia utlevelet mutatott elő. Néhány hozzá intézett 
kérdésre csak hamar felfedezte kilétét. Kisérőivel együtt 
Tarnowba szállitották. 

nap Opatowicenél ausztriai területre lépett át s Tarnow- 
ba vitetett. 
Lemberg, mart. 21. Ujabb tudósitások sze- rint egész Podolia s a Galicziával határos Volhynia tel- Jesen nyugodt. A parasztok határozott ellenszenvvel vi- 

seltetnek minden mozgalom iránt. Egyes földbirtokosok 
bekövetkezhető katastrofáktól tartva , értékesebb ingó- 
ságaikat Galicziába szállitották. 
Páris, mart. 21. A „Constitutionnel irja: A 

világ kedvesen venné, ha a czár a felkelés legyőzése 
után közbocsánatot adna. 

— Nápoly, mart. 19. Ma 2000 ember tódult vé- gig a Toledo utczán ezt kiáltozva : Éljen Garibaldi király! 
Este a Toledo-utcza ki volt világitva. Néhány száz em- ber öszszecsoportozott s ezt kiábálta. Éljen Garibaldi! 
Eljen Lengyelország! A katonaság megjelenésére szét- 
oszlottak. 

— Voeracruz, febr. 17. Forey tábornok egy ki- 
áltványában azt irja, hogy rövid időn megtámadja Pueb- 
lát. Azt hiszik, Ortega csata nélkül feladja a várost. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius23-kán: Nemzeti kölcsön 81.20. 50/, Metallidues 

75.25. Bank-részvény 796.-. Hitel-részvény 213.10. Váltó 
Londonra 113.20. Ezüst 112.75. Arany 5.42. 

Martius 20-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 74. —. Erdélyi 71.75. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHI. kedvezőtlen távirati tudósitások érkeztek, még pedig Krak- 

HIRDE 
– Lemberg, mart. 20. Mintegy 100 felkelő teg- 

TESEK. 
(63 (1—3) 

znvér sz. kir. városban, a hidutezában lévő 317 számu emeletes ház örőkáron 
eladó; bövebb fetvilágositást nyerhetni ügyvéd Groisz Nándornál Kolozsvánrtt. 

(i 
GOvaás és figyelmmeztetés. 

Alólirt, mint néhai férje Galaczi id: Buda Miklós özvegye, mint ettől született gyer- 
mekei Buda József Vilmos Arthur és Lajos Viktor Gusztáv Géjza természetes gyám any- 
ja tudtul adja mindenkinek, óvakodik és figyelmeztet kiket illet, hogy néhai férjét testvére 
Buda Venezel halála után illető rujsi, macsói, szentgyörgy-vályai, koczafalvi, ohábai, po- 
gyeli és pestesi részjószágok után öt mint gyermekei természetes gyámanyját illető részjó- 
szágok, és az ezen részjószágokhoz tartozott, s felszabadult urbériségekért utalványozott, s 
Makrai Klára előbb Buda Venczelné, most Vályai Buda Miklósné által kezéhez vett kár- 
potiási tökéket, valamint kárpótlás végett a földtehermentesitő alap igazgatóságához béje- 
lentett urbéri végleges és dézma kárpótlási illetőséget senki is meg ne vasárolja, azoknak 
megvásárlása és elidegenitése érdekében irt Makrai Klárával, ugy ennek bárminemü bizto- 
sával senki is ne egy ezkedjék; mert az illető törvényszéknél ez érdekben a kellő lépések 
már megtétetve lévén, a netalán vásárlók a kedvetlen következmény áldozatai lehetnek, és 
ismét óvakodva figyelmeztetek mindenkit. 

Kolozsvártt, martzius 21. 1863. özv. Buda Miklósné, Hegyesy Zsuzsánna. 

(61) Hirdleimmémny. (S=8) 
A néhai gróf KEMÉNY SÁMUEL hagyatéki tömegéhez tartozó gerendi főjószá- 

gán egy apa-mén, több anya kantza, 1, 2, és 3 éves csitkók, fejős biva- 
lak és 1, 2 és 3 éves bival borjuk szabad kézből eladók. Értekezni lehet a ge- 
rendi udvarban, gazdatiszt MÉSZÁROS GYÖRGYnél. 

E 

szabó Eedimunmad füszerkeresked en 
Kolozsvártt, (középutcza 458 szám) kaphatók: 

mindenféle bőrkiütések, májfolt, szeplő ellen és a napégetést is a legrövidebb 
idő alatt eltávolitja, a bört finommá, fehérré teszi, ára 1 üvegnek 2 frt. 

CNHA HENTAS, 
a legjobb borotválkozó hab-szappan; porczellán tégelyben. Ára 50 kr. 

PALACZFÉREG VESZTŐ vIZz. 
Ezen szer a legbiztosabh a „palaczférgek kiirtására" egy üveg ára 50 kr. 

k 

Mu erdélyi muzeum-egylet évkönyvei. 
Szerkesztette Brassai Sámuel m. h. i. 1861. 4-r.I-ső kötet 1 frt. 70 kr. 

II-dik kötet I-ső füzet 1862. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. 

IN 4v ZÁG 

Térképe 1 frt. 
VA IHEdb ZS A HMá,. 

Székely Népköltési Gyüjtemény. 
Szerkeszti KRIZA JÁNOS. 1863. (VII- 576 lap.) Ára 2 ft 50 kr. 

Erdély földrajza 
az alkotmányos közigazgatási felosztás szerént. Alsóbbrendű iskolák számára szer- 
keszté MATUSIK NEP. JÁNOS kegyes tanítórendi áldor és tanár, r. k. lyceumi 
könyvtárőr, s a m. k. természettudományi társulat rendes tagja. (Egy színezett 

ÉLETÜNT EMBELR. 
Regény. Irta VAS GEREBEN 2 kötet. Ara 2 frt. 

Népszeriü A IE C 
és Elemi olvasó-könyv fiu és leány gyermekek számára. Irta Tóth Tamás 

kolozsvári év. ref. tanitó. Ára 16 kr. 

Csatározás aDaco-Roman törekvések ellen. 
(Vonatkozva Ilarianu Papiu „Erdély függetlenséget czimü röpiratára.) 

[ 

STE 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Earthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 
e z e 9 

Növendék iljuság ima-könyve. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 
Ára: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás, iró-velin , 

börbe kötve arany metszéssel, tokkal, 1 frt 50 kr. 
ee A z ember Tragédiája 

drámai költemény. Irta Madach Imre II. tetemesen javitott kiadás. Ára 1 frt 80. 

Erdely magyfejedelemség 

hivatali tiszti néviára 
1HsGs-dil évre 

hozzájárul a rendeletek és intézkedések tára, Erdély alkotmányos felosztása s 
helység-neveinek betüsoros jegyzéke. Ára 2 frt. 

Irta Dózsa Dániel. Ára 40 kr. 

TI ORHSTB 
Regény DUMAS SÁNDORTÓL. Fráncziából fordította SIÓ. 

IX— XII kötet. 1 frt 20 kr. 

ERDÉLVI 0RSZ. UZ.-EGYL. MPTÁRI 
az Isecs-dil evre. 

A muzeum egylet tagjainak névsorával. 
Kiadja az erd. orsz. muzeum egylet igazgató választmánya. 

Ára 40 kr. o. ért. 

Bolond Miska naptára 1862-ra István bácsi naptára 1863-ra. 
Számos eredeti fametzzettel. 80 kr. Szerkeszti Májer István. Ára 50 kr. 

Paprika Jancsi képes kalendá-Kertész gazdászati naptár 1863- 
riuma 1863-ra. Sokféle hasznos és dik évre: átalános növényjegyzékkel 
mulattató hisztoriákkal ellátva szer- és mivelési leirással ellátva. Szer- 
keszti Tatár Péter a magyar nép szá kesztik B. Nyáry Gyula és G. P. Ferencz. 
mára. Ára 30 kr. Ara 1 frt. 

A garaboncás diák naptára 1863-Masyar tudom. akademiai almanach. 
ra. Számos alkalmi és alkalmatlan Csillagászati és közönséges naptár- 
képpel és képtelenséggel. Ára 80 kr ral MDCCCLXIILra. Ára 1 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtada batüivel. (Bel farkaantoza 74 sz.) 
y Mg Mai számunkhoz félív melléklet és az „Örszág" előfzetési felhivása van csatolva, a 
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1863. ] 20-20) 
WVasódi 

MOLL SEIDLIC PORA 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

egyedül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

E Figyelmeztetés. Miután tapesztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 0 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség § 

E csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 
tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 
mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általám készitett skatulya Seidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 

a 

Pulver) viznyomáson látható. 
Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 

Használati utasítással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyuli gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső kelyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, bogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, to- 
vábbá görosök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a 
legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 
egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által leltek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minöségben kapható csupán csak Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brass óban: Jekelius F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. N.-Bányán: Haracsek. Nag y-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. Segesvártt: Misselbacher. szilágy-Somly ón: Orawetz A. Vajda-Hun yadon: Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 
A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai hegyekről való 

ra egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepeecsételí üvegekben levő folyadék egészem epem és azon állapotban van, mikémt az közvetlenül a termoóoszet altai mnyujtatoti. - E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a mell- és tüdőbajokbam. serophmulus és raenitis, kösz- 
vény és csuz, idült bőrkiütés. szemgyuladaás , ideg- és több más 
bajokbam legsikeresebben alkalmaztatik. 

É 
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gyógyszerész Bécsben, 
b M e H I A. „zum Storché , Tuchlauben. 

TÖGvNazmammaamnamnacknaamagamnossömamtaamözamtatazdamzzema 
(36) 24/, 1863. 

A marha-dög elten mint jeles óvszer ajánltatik: 

MEE 
Lovak, szarvas-marhák, és juhok számára. 

1 el 

1 Kp ÉH ULIVER Ezen, mint az 1862. ik londoni, 
KORNEUBURCERVI apárizsi, müncheni és bécsi éremek- 

kel, az angol királyné és porosz 
király ő felségeik lovászataikban, 
az illető fölovász-mesteri hivatalok 
által nyert becsteljes elismerés kö- 
vetkeztében a legjobb eredmény- 
nyel alkalmazott jeles szer mindig 
elönyösen alkalmazható : 
A lovaknál a puffadások, 

tulterhelések, gyomorszorulások és 
étvágy-hiány ellen, valamint segiti 
a lovakat jó vérbe s tüzbe tartani. 
A szarvasmarháknál a vér- 

tolulási bajok és felpuffadásoknál, 
ellésnél, a gyenge és rosz tejelés- 
nél, midőn ezáltal a tej szembetü- 
nőleg megjavul. - Továbbá tüdőö- 
bajoknál, valamint a borjuzás alatt 
a teheneknél, ezen szer alkalma- 

zása igen hasznos; gyenge borjuk ezáltal szemlátomást épülnek. 
A juhoknál a hágatási és minden altesti bajokban, melyek tehetetlenséget idéznek elő. 

Teov izA: 

m VIHAGGYANTA (BLÜTHENHARZ) 
a háztállatok termeketlensége ellen, 

KAPHATÓ VALÓDI MINŐSÉGBEN: 
Kolozsvártt : WOLFF J. gyógysz; Szebenben : Zöhrer F; Dézsen : Krémer Samu; Nagybányán : Popp S-; Szász-IFeéjenben : Dietriohb Wachner; Tordán : Wolff Gábor és Welits G. gyógyszertáraiban. Nagyenyeden : Trájánovits Ede gyógyszerész urnál. 

ek g eeooseos 
(A52) I24/, 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

Treskedésbe és forgalomba, hogy jelenlegi elterjedését alig gyanittatá. 

fehér papiroson ezen. esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 
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Melléklet a „K. Közlöny 36-dik számához. 

zs BICSULUT TELNIS EGMLIM. 
POPP SJ. G. urnak 

Anatherin nevü szájvize s fogszere, kinek növény fogpora és olomja odvas 
fogak bevonására, a mostan folyamatban févő londoni világ kiállitáson az ilyszert 
czikkekre egyedül lehetségesnek mondható olcsó ár mellett a „a becsület teljes meg- 
emlités" czimével tüntetett ki. 

Azon győzelem, a melyet mi az egész mivelt földön elterjedt és meszszi elhirhedt 
anatherin szájvizünknek , valamint a Popp ur által ahoz készitett fogtapasznak, porá- 
nak és dug-anyagjának jósoltunk teljesedésbe ment, — és nem tudjuk hirtelenséggel a 
számos erre vonatkozó megtiszteltetések érdekében, a szó teljes értelmében kittinő czik- 
künket eléggé ajánlani. 

Az anatherin szájviz ez előtt 14 évvel Bécsbe oly viszonyok között hozatott ke- 

Szinte lehetetlen azon akadályokat fölsorolni, melyek ezen a maga nemében, ezen 
száj- és fogbetegségek ellen egyetlen szer hirtelen elterjedése ellen felmerültek. 

Kivánatos s méltányolható azon igényünk, hogy az anatherin szájviz testvéreivel 
a fogpép-porral és dugolommal minden családba, a kik az egésséges fogak megbecsül- 
hetetlen becséről meg vannak győződve, áthatva elterjedést nyerjen. 

A cs. k. szabadalmazott első, és Amerikában előbbször szabadal- 
mazott szájviz a kiállitótól ezelőtt 14 évekkel találtatván fel, az orvoslat és a vegy- 
tan legelső tekintélyei által a fog és szájbetegségek ellen jeles fentartó gyógyszernek 
ösmertetett el. 

A kiállittó hivatkozik orvos Oppeltzer urra Bécsben a kül-gyógyászat cs. kir. 
anárára, orvostudor Kletsinski B. bécsi cs. kir. főtörvényszéki vegyészre, orvos- 
tudor Heller Flórián Jánosra, orvostud. Schilbach az összes külorvoslat 
segédtudorára Jénában. Az Anatherin szájviz különös hatása, mint fentartószer 

különösen ajánlható a felettébb való szagos, üreges, odvas és mesterséges fogaknak, 
valamint a dohányzás okozta szag ellen; mely egyszersmind lehelletet adván s a szájra 
frisitőleg hat. oto 

Mint gyógyszer a fogakra és foghúsakra az által hat jóltevöleg, mivel a fog fáj- 
dalmakat enyhiti, puhább, könynyen vérző és romlásnak indult foghust gyógyit, málló 
ogakat az öszszehuzás által a foghusba elenyészteti s annak rothadását megakadá- 
yoztatja, miért is a tengeri utazásoknál s kiütéseknél, főleg pedig a száj-külbör nyál- 

kásodásánál haszonnal alkalmazható. 
Kiállitó megjelent anatherin szájvizéből évenkint többet mint 15,0000 üveg pa- 

laczkákkal küld, névszerint Német-, Helvét-, Svéd-, Orosz-, Oláh-, Szerbhonba, Dáni- 
ába, valamint keletre különösen Egyptomba, és egy bizonyos időtől fogva Amerikába 
is, a hol erre kiválólagos szabadalmat nyert. 

Végre ajánlatra méltó, a kiáliltótól termelt cs. kir. szabadalmazott anatherin 
FOG-PÉP valamint amnak FOG-OLMA és PORA is 

(769) 28/, ; (4-16) 
Cs. kir. és herezegi szabadalmakkal fölruházott = a gyógytan 

legnevezetesebbtekintélyeitől megvizsgált = ajánlott = 
és bizonyitványokkal ellátott. = 

Éel OTVOStudor 
iHatos gyógyszeres 

O z 
(vagy kőlni-viz Quintessentiája.) 

Béringuier orvostudor Koronaszesze a legválogatottabb s értékesebb zamatos- illékony részekből lepároltatás által készittetve, nem csak mint jeles illatszer, mely az élet- 

elk
 

erőt eleveniti és erősiti, hanem mint jeles gyógysegély-szer is ajánlatos. Ez egy valódi se- gély azokra nézve, kik fejfájásban és fököszvényben szenvednek, fog- és fülfájásoknál, hü- lés bajaknál, könnyebb köszvényes fájdalmaknál, valamint az ideg-rend. s az észtő szervezett gyenge állapotjában, Béringuier orvostudor Koronaszesze bevéve , bedör- zsölve, vagy a megnedvesitett kendőveli békötés által, mint ideg erősitő, görcs csillapitó, s erősitő háziszer hatályosan alkalmazható; igazi hasznos szolgálatot nyujt a Korona- szesz használata a mindennapi mosdásnál, és ha azt a mosdó vizhez vegyitjük, midőn ily módon nemcsak a fő izmokat s a szemeket erősiti, hanem egyszersmind a bőrnek ru- ganyos lágyságot és ifjui frisseséget kölcsönöz. 
Béringuier orvostudor illatos gyógyszere, cs. kir. szabadalmazott Koronaszesze kizárólagason csak eredeti üvegekben 1 frt 25 kr. uj pénzben és eredeti G üveget fog- laló ládákban — egy ládának ára 7 frt 50 kr. uj p. árultatik, s fügvénnyei a bé- lyegvédre vonatkozó cs. rendelet szerint hivatalosan be van lajstromozva. 
T A hajak szépen tartására Hu- Jeles találmányu hajfestő szer. 

Dr' BERINGUIER Dr. gnekUA 
NOVÉNY:GYÖK HAJ-OLÁJA. NÖVÉNYI HAJFESTŐ SZERE. r. Béringuier növény-gyök haj- 

Ezen ujtalálmányu, hires orvosi tekinté- olaja távol minden ártalmas vegyitékektől 
mindég és mindenütt mint kitűnöleg előnyös 
szer szolgál a fő-hajnak és szakálnak fentar- 
tására, erősitésére és szépitésére; óvszer az 
oly alkalmatlan fejkorpa és folt képződések 
ellen, a hajnak fényt, kellemes simaságot s 
puhaságot kölcsönöz, s jelesen oly ese- 
tekben is, hol midőn a haj már hullani vagy a 
fő korán kopaszodni kezd, e szer gyógyhatása 
nagyon meglepő. Dr. Béringuier nővény- 
gyök haj-olaja, a külföld ily nemü leg- 
jobb készitménnyihez sorozható, de ezeket ol- 
csóságával jóval feljülmulja, Dr. Béringui- 
er nővény-gyök haj-olaja a mellékelt 

N dugaszolt, czim pecsét nyomóval s 
fekete irással pecsételt eredeti üveg- 
csében ára minden bizományi rak- 
tárosnál változatlanul 1 frt uj p. 

TS- Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 

lyektől megvizsgált s teljesen czélszerü s áta- 
lában ártalmatlannak ösmert szerrel a haj-, sza- 
kál- és szemöldöket tetszés szerénti árnyékla- 
tok szerint festhetni, a nélkül hogy a bőrön 
folt vagy szag okozodjon. Az alkalmazása na- 
gyon egyszerü és könnyü, ezen festő szer 
által előidézett hajszin előnyek igaz termé- 
szethűn sikerülnek, és a szinitési műtételt le- 
hetetlen elhibázni. 

Dr. Béringuier cs. kir. szabadalmazot 
mövényi hajfestő szere két I. és II. számmal 
jelelt üvegcsében s mindentttt 5 frt. szabott á- 
rért adatik. A műtételhez szükségel- ; 
tető 2 kefe és tálacska, mellékelve 
van, s mindenik tárgy, a mellékelt/ 
bélyeggel van ellátva. 

l 

S 

Kolozsvártt: csak is gyógysz. UTOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint Abrudbányán: Ferenczi Mihály; 
sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; 
Bisztricsányi A.; Érzsébethvároson: 

Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich a Fleischer; Bras- 
Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 

Sehmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelyti: Hankó László; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory ét Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 
Sz Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben: 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; 
Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; 

Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- 
Szeredában: Gozsy 

A Sz-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolir 
G.; Zalathmán: Megay Guszt. A. gyógysz. 
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(55) (5-6) 
A cs. kir. osztrák 

INitel-sorsjegyek al 

huzása április 1-jén 1883-ban leend. 
Minden sorsjegygyel nyeretik e huzások folytán, még pedig a kö- c 

vetkezendő kölcsön nyer- részletekkel u. m. 250,000 frt. 200,000fr. 
150,000 frt 40,000 frt. 30,000 frt. 20,000 frt. 15,000 frt ( 
5,000 frt. 4,006 frt. 3,000 frt. 2,500 frt. 2,000 ft. ISO0 frt. 
sat. Legkevesebb nyeremény . ..... .. I40 forint. 

Egy ily sorsjegy ára csak ........ , oszt. ért. 
5 Sorsjegy ára csak. CsSoládl,, 

Megrendelések a jegyekre az illető ár mennyiségek megküldésével men- 

től előbb és közvetetlen Frankfurtba a M. B. Schottenfels 
bank és nagy kereskedő Czéghez küldendők. 

Nyer-Lajstromok a huzás után azonnal elküldetnek minden résztvevőkhöz. 

css) A T. SZÜLEKHEZ. sgy 
Miután az általam feltalált s a t. közönség használatára világ elé bocsátott biztos ha- 

tásu Giliszta-csokoládém a t. szülék által szeretett gyermekök részükre sikeresen tör- 
3ént használatáról naponta s ugyszólván pillanatonkint örömömre köszönő nyilatkozatokat 
vagyok szerencsés venni: 

Ennek következtében hazafiui kötelességemnek ösmerem addig is, a mig azoknak 
többjeit felmutatnám az alábbi pár sorokat a t. közönség és tisztelt szülék figyelmébe ajánlani. 

Akna- Sugatak. (Mármaros) januar 11. 1863. Tisztelt ügytárs ur! Miután meggyőződtem , hogy egy 

év alatt általam alapitott gyógyszertáramban eladás folytán országos hirüvé vált GILISZTA-CSOKOLÁDÉját 
kitünő siker koronázza, sőt több családfő nyilvánitása szerint ön ezen felfedezéseért méltán aranyérdempénzt érde- 
melne, ez oknálfogva minden előitélettől menten, elhatározám azt folytonosan tartani, éspedig nem második, hanem 

első kézből. Ez okból fölkérem őönt, legyen szives nékem mielőbbi visszafizetés terhe a'att 30 darabot küldeni 
miután az árt, melylyel ön bizományba adja, még nem tudom; kérem az árjegyzeket is hozzá csatolni, ki egyéb- 
iránt megkülönböztetett tisztelettel lévén, maradok igaz honfi társa Osváta ál, s. k. gyógyszerész. 

Ökörmező, jan. 31. 1863. Tekintetes gyógyszerész ur! Van szerencsém ismét azon hathatós Giliszta- 
szerért az ugynevezett Gilszta-csokoládéért, szives kérésem mellett járulni, lenne szives gyermekeim részére 
1 osztr. forintért küldeni. — Különben addig is mig itt ez élet pályán, azon ezer meg ezer apák és anyák, kik 
közzé én is forrón ohajtván magam iktatni, örömtelt könyes szemekkel mind untalan tkts. gyógyszerész ur és 
családja iránt szivből eredő fohászainkat az egek Urához emeljük, kérvén őt, hogy azon számtalanok jótevé- 

kenységeiért tkts. urat családjával egyetemben, e földön is a maga legszentebb mindenható jobbjával áldja, bol- 
dogitsa s jutalmazza meg, sziveből ohajtja ezt különben is mindenkor őszinte tisztelője 

Szabó Janos. ökörmezei helyettes lelkész. 

Péder, febr. 1. 1863. Tekintetes ur! Birodalom szerte atalános érdeket, figyelmet és tagadhatatlan sü- 
kere következtében méltányos elösmerést kivivott ,Giliszta-csokoládója" valódi áldás, mind a szülék, 
mind és legkülönösebben azon veszélyes kórban szenvedő gyermekekre nézve, mely egyszersmind a hazának 
erős, ép, egésséges testü, s ezáltal szellemi fiak felnevelésében hozza meg áldásos jótékonyságát. - Ezekben 
dicsőiti meg kegyedet, minden szerető szülék előtt és átalában találmánya közhasznuságát valóban felfogni tudó 
minden jobb lelkek előtt — közjét előmozditó találmánya. E találmánynak örvendő szülék közt én is egyik 
vagyok, ki ti ljesen eli ő nyilatk , mint a közhaza általi méltánylásból. font koszorujához, 

egyik szerény virágszálat küldöm e pár sorokban kegyednek, azon kérelmemmel : legyen szives számomra ne- 
vem alatt Szepsi utó posta, hova hamarább 12 darab „Giliszta-csokoládét megküldeni; árrát 2 ujforint ezen 
levelemben megtalálván. – Tiszteletem és isméti szives kérelmem mellett maradván kegyednek tisztelője: 

moytar Sammel, p deri ref. lelkész 

Mint nálam, ugy a következő bizományos uraknál is eredeti minőségben kapható 
az általam készitett Giliszta-csokoládé: 

ö 

Kolozsvártt, Schütz Károlynál. Aranyos Maróton : Tordai J. gysz. Brassóban : 
Fabik és Jekelius gyógysz. Boitza: Bárdosy Györgynél. Déván: Buchler A. Dézsen: Krémer 
S. Ersébet-városon: Szenkovits Z. és L. Fogarason: Danffy J. gyógysz. és Masztig M. Gyergyó 
Sz. Miklóson: Frőhlich Ede gy. Hátszegen: Mátéfy Béla gy. Károlyváron: Benich József. 
K. Fejérvártt : Sánder Rudolf és Fischer E. gyógyszerészek. M.-Vásárhelytt : Burdats Alajos 
gyógy. Medgyesen: Vándor Ferencz. Nagy-Enyeden : Bisztritsány Nándor. Sz.- Udvarhelytt : 
Betzási Manó. Szilágy Somlyón : Végh Mihály, Ruszka és társa. Szebenben : Zöhbrer Ferenez. 

Sepsi-Sz.-Györgyön : Vitályos B.; Ötves Pál gyógysz. Szászsebesen: Weiszörtl Adolf. Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch. Tasnádon : Szongot Jakab. Vajda-Hunyadon: Acker 
Frigyes gyógysz. Zilahon: Inzom Lajos. Szerdahelytt (Reismarkt) : Schimmert Frid. gyógy- 
szerész uraknál. 

KRÖCZER ÁGOSTON, s. k. Gyógyszerész Tokajban. 1 darab 20 kr. 

[ 

TE 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 
mug Az 1863-ik évi január hó 1-jén életbe lépett 

UJ BÉLVEG s ILLETÉK SZABÍLVOK, 
8-ad rétben 50 kr. 4-ed rétben 20 kr. egész ív egy oldalán táblákban 

8 és 10 kr. 

A vaáltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
; törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan 
es a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

TÚTI RAÁJjZOK 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 

kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt, 

MAGYAR ROMÁN-NYELUTAM 
A románul tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki szóékesegyház korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. 
e 1 [1 e.. 1 e e 

Kukliné Prédikácziói 
Néhai KUKLI JÓNÁS hátrahagyott irataiból összeszedte KUKLI 

JÉRÉMIÁS. Ára 1 frt. 20 kr o é. 
TARTALOM: Bévezetés. 1. Prédikáczió. Kukli uram egy jó barátjának ötven forintot kölcsönözött. 2. 

Préd. Kukli uram egy jóbarátjával egy kávéházban mulatott s „anynyi pipafüstöt hozott haza, a mennyitől egy 
tiszteséges asszony éppen megfuladhat«. 3. Préd. Kukli uram nehány jó barátjával a „három rózsánál talált 
vacsorálni. 4. Préd. Kukli uramat az ágyból költik fel, hogy Kapornyait az őrhelyről kiváltsa. 5. Préd. Kukli 
uram éjfélutánig az ebédlőben mulatott egy jóbarátjával. 6. Préd. Kukli uram az esernyőt ,od'adta egy ismerő- 

sinek. 7. Préd. Kukli uram az ellen talált szót emelni, hogy ebédre ne főzzenek puliszkát hanem vagy sült 

legyen vagy valami tészta. 8. Préd. Kukli uram béállott a „kászinobat, Kukliné aszszony méltatlankodik is 
kandi is. 9. Préd. Kukli uram a „zöld sipkához" szekerezett Kapornyaival. 10. Préd. Kukli uram inggombjai- 
ról. 11. Préd. Kukliné aszszony azt tanácsolja: „jó volna a lelkem anyámat rábirni, hogy lakjék velünk". 12. 
Préd. Kukli uram kissé későcskéu találván haza jőni, csak kirukkol vele, hogy ezután külön kapukolcsot csi- 
náltat magának. 13. Préd. Kukliné aszszony édes anyjánál volt látógatóba; Kukli uram pedig ezen örvendetes 
alkalommal estélyt adott. 14. Préd. Kukliné aszszony ugy véli: ideje volna már a gyermekek számára nyári 
ruhát készittetni. 15. Préd. Kukli uram megint későre jött haza; Kukliné aszszony elébb méltatlankodik, dü- 
höng; majd olvadoz. 16. Préd. Keresztelni kéne s Kukliné aszszony keresztapákat válogat. 17. Préd. Kukli 
uram az ellen merészelt volt szót emelni, hogy a szobaföldét nem kéne oly gyakran súroltatni. 18. Préd. Kukli 
uram sétálni ment a feleségével s egy nőszemély még pedig Kukliné aszszonynál fiatalabb (és szebb) nöszemély 
köszön neki. 19. Préd. Kukliné aszszony úgy véli, hogy ,szép volna, ha egybekeésök névnapját fenntartanák4. 
20. Préd. Kukliné aszszony egy új kereskedelmi czikket fedezett fel. 21. Préd. Kukli uram a menynyegző em- 
lékére adott ebéden nem úgy viselte magát, mint ,egy férjhez illik2. 22. Préd. Kukliné aszszony „akkor talál- 
ta vol kihuzni a lábát a házból és elmenni vásárolni,4 a mikor Kukli uram ebédre jött haza, s mivel a házi- 
aszszonyra sokacskát kellett várakozni, férje ura ezen „eljárás ellen szót talált volt emelni. 23. Préd. Kukliné 
aszszony csak azt akarja tudni, hogy a nyáron mennek é fürdőre? 24. Préd. Kukli uram magát az úton nem 
úgy viselte , mint egy tiszteséges férjhez illik. 25. Préd. Kukli uram „gorombáskodásairólt. 26. Préd. Kukliné 
aszszony szinbirálatai. 27. Préd. A svábhegyi fátumok. 28. Préd. Kukliné aszszony megunta Budán s rendkivül 
ohajtana „egy kicsit Bécbe is felrándulni". 29. Préd. Kukliné aszszony haza indul. A Kukli uram ,szivrelen- 
séget, miszerint nem akart felesége számára Drezdából „holmi apróságokat becsempészni". 30. Préd. Kukliné 
aszszony haza érkezett, de a ház (természetesen „fenekestől fel van fordulva.4 Kukli uram önvédelem gyanánt 
egy könyvet ragad s olvasni kezd. 31. Préd. Kukliné aszszony különböző tervekkel áll elé; alant kezdi, majd 
feljebb emelkedik, majd megint alkuszik, mig végre a „paradicsomba* jut. 32. Préd. Kukliné aszszony únja 
magát a paradicsomban. Észreveszi, hogy póczegér jár a konyhába. Nagyon is illendőnek találja, hogy Kukli 
uram „ékipázsta állitson. 33. Préd. Kukliné aszszony értekezik a szolgálókról átalában , különösen pedig arról, 
hogy milyen gyalázatoson viselte magát Kukli uram ezelőtt tiz évvel. 34. Préd. Kukliné aszszony keservesen 
panaszkodik, hogy Kukli uram viszszaélt neje bizalmával. 35. Préd. Kukliné aszszony megtudta, hogy Kukli 
uram a Tisza szabályozási társulatba beállott. 36. Préd. Kukliné aszszony gyanitván, hogy Kukli uram végren- 
deletet készitett, ,csak mint feleséget ohajtaná tudni, hogy öt illetőleg miképp rendelkezett. 37. Préd. Kukliné 
aszszony „úgy hallotta, hogy Kukli uram biliárdozásra adta magátt. Utolsó Prédikáczió. Kukliné asz- 
szony meghűlt; a vékony czipők tragödiája. Utóirat. 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogyGyümölcsfa-iskolák Lucas Ede útmuta- 
jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági tási nyomán, hazai viszonyainkra, kü- 
egyesület által kitüntetelt pályamű. Irta lönösen a községi faiskolák voe- 
Berde Áron. Ára 35 kr. zérkönyvéül. Kiadja a „Kerti gaz- 

Rövid utasitás egy husz hold területü daság" szerkesztősége. Számos famet- 
váltógazdaság rendezésére, kis szettel. Ára 1 frt. 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá-A természetes gyógymód vagy a 
gi egyesület kivánságára irta b. Bánfy betegségeknek gyógyszer nélkül élet- 
Jáno s, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- rendi szabályok szoros megtartása ál- 
sodik kiadás. Ára 35 kr. tali gyógyitása, a Schroth által ala- 

Utasitás az Erdélyben megszüntetett ti- pitott s utóbb tökélyesitett rendszer 
zed-bejelentések valósitásánáli eljárás- alapján, és pontos leirása a korunk- 
nál. Ara 50 kr. ban roppantul elterjedt görvély- kórnak 

A mezei gazdaság zsebkönyve. KÖ és bujasenyvnek, azok pontos gyógyi- 
lón lenyomat az 1862-ik évi gazdasági tásával együtt. Irta dr. Siklósy Károly 
zsebnaptárból. Ára 40 kr. 1-ső füzet. Ára 80 kr. 

Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi Grosz Lajos, orvosi rendőrség. Ára 1f150 
Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kö-Ilázi orvos, vagyis 500 legjobb háziszer, 
metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 145 betegség ellen. Ezenkivül utmutatás 
egylet költségén. Ára 30 kr. miként kell élni hogy 100 éves kort ér- 

Gazdasági kétszeres számvitel. jen el az ember. Továbbá a hidegvíz csu- 
Irta Farnos Károly. 4 darab melléklet dagyógyerejéről és Hufeland házi és uti 
tel. 1851. n. 8-rét (IV. 911. 1 ft. 40. gyógyszertára. Ára 1 frt. 

Gazdasági kétszeres számvitelre Erdélyország történetei tára. Ki- 
példányok, Farnos Károlytól. 1851 adják gr. Kemény József és Nagyaj- 
(VIII. 95 1.) 70 kr. tai Kovács István. 1837-1847. 8-rét 

A polgár- és kereskedő számve- I-ső kötet. 1510-1600 (XXV. 266 
tése. Elméleti és gyakorlati kézikönyv lap) II-dik kötet. 1566-1613 (XIII. 
okszerű számismeretek terjesztésére. A 291 lap.) Egy kötet ára 1 frt. 40. 
jelen idő szükségeihez alkalmazta ésirta Erdélyhoni jogtudomány, irta Dó- 
Finály Henrik Lajos. 1853. 8-rét VIJ zsa Elek jogtudor. Első könyv: Er- 
233 lap 1 frt 20 kr. délyhoni közjogtan. Második 

Arany kincstár, ezer titkos szerrel könyv Magyar magán-jogtan 
a közjólét előmozditására és iparüzlet Harmadik könyv: Magyar pertan. 
lenditésére, amezőgazdaság, vegy- A három kötet ára 6 frt o. é. 
tan és műipar terén tett legujabb Erdély történelme. Irta Kóvári László. 
fölfedezések szerint, nélkülözhetlen ké- 3 kötet 1859–41860. 8-rét. I-ső kötet 
zikönyv házi-, mezőgazdák, gyárosok és (XXVIII, 1741.) 2 frt. II-dik kötet (XXIV, 
iparosok számára. Második kiadás. Ára i58 I.) 1 frt. 80 kr. III-dik kötet. A 

1 frt. 40 kr. „Zápolyák kora" (198 1.) 2 frt. 
Szerelmi levelező, vagy is irányadó Rosti Zsigmond, a közös ügyek és egyedüli 

mikéopen kell mindennemt szerelmiu.m alkotmányszerű kezeltetésük. Ára 80 kr. 
szerelmi viszonyt kezdő, szerelmi viszony (Vajda László) Az erdélyi polgári 
alatti, ujévi, születés és névnapi, szem- magános törvény. 5 kötet. 4 frt. 
rehányó, értesitő s nőül kérő leveleke BALOGH KÁLMÁN. Az ember élet- 
szerkeszteni. A szerelmesek használatára tana. I. kötet. Ára 3 írt. 
Irta Kassay Adolf. Ára 35. kr. (Carolus Szász de Szemeria) Syloge 

Erdélyország nagyfejedelemsé- tractatum aliorumdue actorum publi- 
gének ujabb országgyülési vég- corum historiam et argumenta D. Dip- 
zései (Articali novellares diaeta- lomatis Leopoldni resolutionis item quae 
les) 1744-1811 magyarositotta s egy Alvincziana vocatur illustrantium. Ke- 

vezetékkel s némely külön jegyzetekkel mény kötésben ára 2 frt. 

világositotta dálnoki Incze József. ÁraLadányi Gedeon, a magyar alkotmány tőör- 
2 frt 50 kr., kötve 3 írt. ténete, Iskolai kéziköny. Ára 1 frt. 

Nyomatott az ev. ref, fötada betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


